
Nr. 182 fS647] 
4, august 1968

Esimesest
On möödas juba enam kui 150 

aastat esimese eestisõbraliku or­
ganisatsiooni, Kuressaare Eestf 
'Seltsi (omal” aj äi ametliku nime”
tusega ArjtnsburgisdieJSk________
GesellscKaft) asutamisest. Selles* 
meieTmltuurilöos^mitte just väi­
kese tähtsusega organisatsioonist 
on aga tänini kahjuks väga vähe 
räägitud ja veelgi vähem kirju­
tatud. Põhjustanud on niisugust 
suhtumist asjaolu, et seltsi ma­
terjalid on arvatud täielikult hä­
vinud olevat, ning küllalt levi­
nud on ka arvamus, et seltsil oli 
ainult piiratud kohalik tähtsus.

Tõsi on, et vaatamata organi­
satsiooni nimetamisele eesti selt­
siks olid selle asutajateks ja ka 
tööst osavõtjateks muulased, 
sakslastest pastorid __ia aadlikud. I 

'Mõtte nITsü"gUse" seltsi loomiseks 
algatas omaaegne Saaremaa kesk­
ne kultuuritegelane. Kuressaares 
ka tervishoiu- ja haridusalast 
tööd organiseerinud Johann Wil­
helm Ludwig Luce (1750— 1842).
J. W. L. Lucel olid väga mitme­
kesised huvid. Muu hulgas huvi­
tus ta ka kohaliku rahva elust ja 
kommestikust ning tundis siirast 
soovi tõsta rahva vaimse arengu 
taset. Eeskätt aga soovitas Luce 
valitseval kildkonnal, s. o. mõis­
nikel ja pastoritel, paremini 
tundma õppida rahva keelt ja nidi 
kombeid, et selle kaudu ka rah- p 
vast ennast paremini mõista. Nii 
avaldabki Luce Pärnu Elisabeti 
knguause 'pastori, tolleaegse

ka trükis, oli ette nähtud, et selts 
hakkab tegelema eesti keele sõ- 

mavara ja rahvaomaste väljendite 
[kogumisega, seniseis sõnaraama­
tuis puuduvate murdesõnade tut­
vustamisega, sõnade tähenduste 

iurimise ja täpsustamisega, uute

estofiilsest
seltsist

ühe
juhtivama estofiili Johann Hein­
rich Rosenplänteri (1782— 184(5) 
poolt väljaantud ajakirja «Beil-

sõnade tuletamisega, võõrsõnade 
asendamisega eesti omadega, or­
tograafia parandamisega, gram­
matiliste reeglite normeerimisega 
jms. Nagu näha, oli programm te­
gevuseks kavandatud vägagi 
ulatuslik ja võib öelda, ajastut 
arvestades, ka väga julge.

Seltsi esmaseks ülesandeks pi­
di saama just rahvakeelse sõna­
vara kogumine. Et vältida üle­
aruseid koosistumisi (!), otsustati 
pidada igal aastal ainult üks 
üldkoosolek, praktiline kogumis- 

toimuma ringkirjaliste 
küsitluste kaudu. Seltsi iga liige 
oli kohustatud igale küsimusele 
vastama, võis aga samal ajal ka 
ise omapoolseid küsimusi juurde 
lisada.

hiljem midagi eriti olulist seltsi­
le enam ei laekunud. Seltsi tege­
vuse kulminatsioon oli möödas. 
Luce kui organisaatori energiat 
kahandas halastamatult vanadus, 
samuti võttis temas maad pessi­
mism, nagu võib lugeda kirjast 
Rosenplänterile 15. oktoobrist 
1830. Ka A. H. Schmidt oli jõud­
nud oma elu kaheksandasse küm­
nendisse ning Fr. Schmidtigi ak­
tiivsus värske sekretärina vaibus 
toetust leidmata nähtavasti kii- 

. . . . .  . . .  ._ resti. Praktiliselt lakkab selts ole-
Nagu margitud, sai parast Frey rnast.n^ F l ^ i  Tüm öhna ' liik-' 

surma seltsi sekretäriks Fr. med sõna otseses mõttes üksteise 
Schmidt. Kirjandusmuuseumis järel surevad (Fr schmidt mais 
leidub tema kiri 10. märtsist 1831, 1841, tema isa sama aasta juunis 
mille ta on saatnud Pärnusse Ro- ̂ y ng kuce juunis 1342). 
senpiänterile. Muu hulgas süü- '
distab Schmidt Freyd, et viimane Ja lõpuks — kas seltsil on siis 

folevat olnud väga loid kogutud mingi märkimist vääriv osa meie 
materjalide publitseerimisel, s. t. üldises kultuuriloos või tuleb 
pole astunud mingisuguseid sam- . . ,
me selles suunas. Et nüüd olu- toestl mainida, et see oh ainult 
korda parandada, annabki kitsa kildkonna asjaarmastuslik 
Schmidt Rosenplänterile ülevaa- ettevõte? Nagu eespool öeldud, on 
te seltsi kogudest ja palub oma seltsi vähesed säilinud materja-
sopra (mõlemad olid koos õppi­
nud Tartu ülikoolis) teha sealt 
valik ning siis oma «Beiträgedes» 
avaldada. Schmidti niisugune 
operatiivne samm oli aga muide 
juba kahjuks hiljaks jäänud, sest 
pärast 1832. a. ei suutnud Rosen- 
plänter enam ühtki vihikut oma

lid tänapäeva seisukohalt vägagi 
väärtuslikud. Seda esiteks. Tei­
seks aga oli seltsil möödunud' sa­
jandi esimesel poolel suur täht­
sus eeskujuna, sest Kuressaare 
Ees£T~ Selts oli esimene omatao­
line kogu Eesti ulatuses. Tema 
eeskujul moodustati a. 181!J~Ta;i-

Seltsi juhatus moodustati järg
räae. zur genauern KenntniWWef mises koosseisus: presidendiks ajakirja välja anda.
ehstnischen Sprache» («Lisandeid sai J. W. L. Luce? direktoriks Ent nii või teisiti saame Schmi-
eesti keele täpsemaks tundmi- kauaaegne Valjala pastor Au- dti kirjast siiski väga olulisi tea- rg-. , «t«uvet.1,1
seks») IV vihikus 1815. a. et.te- gust Heinrich Schmidt (1760— teid seltsi tegevusele hinnangu,-^--- ^ —-— 
paneku asutada selts,”""kus uuri- 1841) ja sekretäriks Püha pastor andmiseks. Nagu selgub, oiĵ 1834.'

TÜks " eesti ~ keelt;- 'Kogutaks.... sõ'ha: ' ' pc te r Heinrich _Frey (1757— aastaks..seltsi arhifat— koondatud
v a ra .rahvahiüTeTWmsrTücesvni- 1833). Ei ole andiffeid, et Luce ja 16 mappi.'“Suurem osa neist on 

Tu5"~eešti keelesse mõneti liigagi A. H. Schmidti asemele oleks ke- sisaldanud sõnavara ja eriti nii- 
M stavaitP fä" võrdleb -seda teistel dagi teist valitud, pärast Frey sugust, mida varem pole trükis 
kõeltega" ja leiab lihtsa maakeele surma sai aga uueks sekretäriks avaldatud. Seal on olnud vanasõ- 
kaunima kõlaga olevat mis tahes A. H. Schmidti poeg, Anseküla nu ja mõistatusi, rahvapäraseid 
teisest keelest Euroopas. Isegi pastor Friedrich August Heinrich väljendeid, vastuseid ^seltsi liik- 
kõige kõlavamateks peetud his- Schmidt (1785— 1841). Liikmeid meile saadetud küsimustele nii

oli seltsil tema tegevuse kõrgajal 
(aastatel 1820— 1830) üle nelja­
kümne.

riga Tartu "SpetaJuõi Eesti Selts 
(Ehstnische Gelehrte Gesellschait 
zu Dorpat), mis. tõsi küll. enese­
le vähem progressiivsed silud

aania ja itaalia keel jäävat ees- 
i keele varju. Selle keele erilist 

usikaalsust tõestavat ka see, et 
aksa keelest tõlgitud laulud ees­

ti keeles palju paremini kõlavat 
kui originaalis. Eesti keel olevat

Kuidas siis suutis selts oma te­
gevuskava ellu viia? Paraku pea­
megi ütlema, et suur osa seltsi

samuti väga väljendusvõimeline kogudest o A ^ 'tõenäoliselt hävi- w  V h m i d t  Ä i  märrfh ph! 
ja paindlik, lihtsate talupoegadena vähimalt nraä«„«t* .est Schmidt eraldi märgib Poi
kõne sisaldavat niisuguseid par- - cn h i a  . . ijpni:rac!t nn võima ue yasuJil r - t[pe- f onaselt’ :la selleparast on võima- tud <<Robinson erusoeleid, mille pärast ka parim kree 
ka filosoof ei oleks pruukinud 
häbeneda. Viga olevat ainult sel­
les, et kohalikud sakslased ei viit­
sivat eesti keelesse tõsisemalt sü­
veneda ja sellest siis olevatki tin­
gitud üleolev suhtumine nii kee­
lesse kui ka seda kõneleva rahva 
vaimsetesse võimetesse. Neid ja 
veel teisigi mõtteid esile tuues 
jõuabki Luce seltsi asutamise et­
tepanekuni.

tu mingeid suuremaid üldistusi 
konkreetse materjali põhjal te­
ha. Siiski on üht-teist läbi aastä-

seadis. RiHh a. Tartu seltsil on aga 
juba otkene.seos_ 18,38. a. tegevust 
alustanud _ja___saiandiiuubelini

sõnavara kui ka g r a m m a t i k a s ^ - - - - - BS.ta.ud—kSStL^eUsi^i | 
osas, saaremaalisi murdesõnu mihe hälli juures seisid ka Fr. R.

Fäehlmann ja Fr. R. Kreutzwald, 
Kuivõrd nendegi viimati nimeta­
tud seltside tegevusprogrammis 
seisis rahvakeele ja rahvaluule 
kogumine, siis võib küll julgesti
väita, et..omaaegne.. Kuressaare
selts ofi esimeseks lüliks meie

teatud kindlate mõisteriihmade 
kaupa (tähtkujude, ilmakaarte, 
kehaosade, tööriistade ja ööpäe­
va eri osade nimetused) jm. On 
olnud tõlkeid eesti keelde, mil

i ht^ l J ^ ^ oe®td.e^ £ v ä h e m a it  praeguste andmete de pastori w> A _ F. Agthe tõlgi.
käsikirja,

ja algupäraseid eestikeelseid kä­
sikirju. Viimaste hulgast oieksJCä&Xä. kultuuri.pär.andit tal.le.tava- 

, .. . , _  . , . . , tänapäeval kindlasti suurt huvi te organisatsioonide reas. Ning
muuseumi fondidesse iõudnud  ̂ o d — - d kir3ü- kolmandaks — eks olnucTsee seltsmuuseumi _ lonmaessc jouanua.ltatud Saaremaa aialueu (autor n,
Kõige huvitavamaks ĵa väärtus-• een ^ f ---- Jaadir anonüümseks).
likumaks on seal ulatuslik 
kirjaline sõnaraamat, mis

käsi- Mapid on sisaldanud veel kriiti
d u'- uurimusi i k u k s ki organisaf-

r*“ »**'* ““  " ““ ‘ '*“****'* vcw siöõnlks. Ei tohi muidugi unus-
dab sõnu millised A W Huneli kat eestike?lsete trükiste kohta,'-TSHaTeTselts niisugusena oli tk- aaD sõnu, miniseu a . w  nupeii samuti on kogutud eestlaste kir 
eesti-saksa sõnaraamatus (I 1utatud kirju.

Kaks aastat hiljem, veebruaris 
F81L kinnitabki tolleaegne Vene 
tsäiTririigi haridusminister vürst 
Golitsõn Kuressaare Eesti Seltsi

t põhikirja. Sama aasta 3jL....mail
1 toimub esimene, üldkoosolek, mil-' 
leV konkretiseeritakse “tegevus­
plaan ja valitakse ka seltsi juht­
kond. Põhikirja järgi, mis ilmus

trükk 1780, II 1818) puudusid. 
Sõnastik on varustatud ka roh­
kete lausenäidetega, peamiselt 
näidetega vanasõnadest ja mõis­
tatustest ning rahvapärastest üt­
lustest, ja on seepärast hindama­
tuks allikaks meie rahvaluule 
uurijatele. Leidub ka veel n.-ö. 
täiendusköide (loomulikult samu­
ti käsikirjas) — mille väärtus 
sugugi väiksem ei ole — sama 
Hupeli eesti keele grammatikale. 

I Mõlemad kogud on kirja pannud 
'Friedrich Schmidt. Samuti on 
J H. Rosenplänteri ülalnimeta­
tud «Beiträgedes» artikleid Lu- 
celt, mõlemalt Schmidtilt, Freylt 
ja Jaani pastorilt Hoffmannilt. 
Kuid see on ka kahjuks enam­
vähem kõik. Õnneks on aga säi­
linud veel võrdlemisi ülevaatlik 
register, milles loetletakse seltsi 
kogudes olnud materjalide liike 
ning antakse ülevaade kogude 
üldmahust.

**u | | l l >........

On vist ütlematagi selge, et 
seltsi ettevõtmised ahdsid oma 
aja kohta küllaltki head lõikust. 
Jääb üle vaid kahetseda, et sel­
lest saagist meieni nii vähe on 
jõudnud. Ent see, millest Fr. 
Schmidt kirjutab, on tõenäoliselt 
ka kõik seltsi kogude üldmahu 
kohta. Peab nimelt arvama, et

kagi^ggjgljUne ja sellest tingitu­
na Aines ka Tema liikmete seas 
muulastele tüüpilist piiratust ning 
olustiku mittemõistmist, kuid 
sellelegi vaatamata on tal siiski 
oma kindel kultuuriajalooline 
funktsioon olemas. Ei ole ka su­
gugi võimatu, et hoolikate ning 
sihikindlate otsingute tulemuse­
na midagi veel seltsi arhiivistki 
leida võiks. Niisuguse leiu väär­
tus oleks aga sõnadetagi selge.
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